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● Suitable for 3+ years.

● Maximum user weight:30kg.

Read and understand this entire manual before using!

Please keep this manual for future reference as it contains important 
information. Before first time use, charge the battery for at least 4-6 hours, 
but no more than 10 hours.

EN



On the purchase of your new Ride-on.

This ride-on car will provide your child with many miles of riding of enjoyment. To help 
assure you and your rider a safe ride we ask you to please read this manual carefully, 
and keep it for future reference.

Follow the recommendations in this manual, they are designed to improve the safety

and operation of your ride-on car and its rider.

Toys intended to be assembled by an adult shall:

- Have packaging and instructions that prominently indicate that the article is to be 
assembled by an adult:

- Have assembly instructions that highlight any connections that are important for the 
safe use of the toy, for example connections that prevent failures that may be, or 
cause, hazards;

- Have instructions that include information on the potential hazards resulting from 
incorrect assembly if his could reasonably result in the creation of a hazard.
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Specification

Suitable age:

Charge time:

Load capacity:

Speed:

3+ years

4-6 hours

under 30kg

3-5KM/H

● Non-rechargeable batteries are not to be recharged. battery is not replaceable.
● If removable rechargeable batteries are used, the are only to be charged under 

adult supervision. 
● Remove rechargeable batteries from the product before charging.
● Do not mix old and new batteries. Do not mix different types of batteries: alkaline, 

standard (carbon-zinc)or rechargeable (nickel-cadmium).
● Insert batteries as indicated inside the battery compartment, anode to anode, 

cathode to cathode.
● Remove batteries during long periods of non-use. Always remove exhausted 

batteries from the product .Battery leakage and corrosion can damage this product . 
Dispose of batteries safely.

● Never short circuit the battery terminals.

BATTERY INFORMATION

About your new vehicles



BParts List
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        WARNING:
PREVENT INJURIES AND DEATHS:

● CHOKING HAZARD! Not suitable for children under 36 months.

● NEVER LEAVE CHILD UNATTENDED. ADULT DIRECT SUPERVISION IS 
REQUIRED. Always keep child in view when child is in vehicle.

● This toy should be used with caution since skill is required to avoid falls or 
collisions causing injury to the user or third parties.

● Protective equipment should be worn.

● Never use in roadways, near cars, or on near steep inclines or steps, swimming 
pools or other bodies of water.

● Always wear shoes, always sit on the seat.

● Never allow more than one rider.

● Not to be used in traffic.

● This toy is unsuitable for children under 36 months due to its maximum speed; 
Maximum user weight is 30 kg.

● This toy has no brake.

Rules for safe Riding

Keep children with in safe riding areas

●Never use in roadway, near motor vehicles, on lawn space, on or near steep inclines 
or steps, swimming pools or other bodies of water;

●Use the toy only on flat surfaces. such as inside your house, garden or playground.

●Never use in the dark. A child could encounter unexpected obstacles and have an 
accident. operate the vehicle only in the daytime or a well-lit area.

●lt is prohibited to change the circuit or add other electric parts

●Inspect wires and connections of the vehicle periodically.

●Do not let any child touch the wheels or be near them when the car is moving.

●This vehicle has adjustable play seat belts. please instruct children how to tie the 
safety belt before using, guarantee the security.
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Attach the wheelE

1.Turn the bottom of the toy car up as above picture show.

2.Push the wheel to the back axle and make the wheel connect well with the 
motor.

3.Put a gasket to the other side of the wheel.

4.Tighten the wheel with a M8 nut.

5.Insert the Wheels cover.

6.The other wheel to be installed as the same way.

1.Turn the bottom of the toy car up as above picture show.

2.Slide the gasket into the front axle.

3.Push the wheel to the front axle.

4.Put a gasket to the other side of the wheel.

5.Tighten the wheel with a M8 nut.

6.Insert the Wheels cover.

7.The other wheel to be installed as the same way.
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EAttach the steering wheel and mirrorseat

1. Loose the nut and take off the bolt from the steering wheel.

2. Connect the terminal of the steering wheel to terminal of the instrument 
panel , put the wire back to instrument panel if they are too long.

3. Make the two holes of the steering wheel connect with the holes in the 
instruments panel.
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Make the slots in the mirror in the same line with the slots in car body and 
press the mirrors into the gaps.



Attach the windshield and seatE

Check the slot and press the windshield according the slot location to the gap 
end.

Plug the red connector on the 
vehicle body into the red connector 
from the battery.

Put the seat onto the car body 
according to above picture, and 
tight the seat well using Ø4*14 
self tapping screw.
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Use your new ride-onF

When your child is going out of the car, please open the door buttons like 
above pictures show. And when the child is driving, please do not forget to 
lock the doors with above buttons.

1. Player

2. Power button: To turn on or off the power.

3. Forward/backward switch: Operate it together with the accelerator to make 
the vehicle to go forward/backward.
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Use the Remote controller (IF EQUIPPED)F

2.4G Remote Control Instructions

Step 1: The Remote Controller is loaded with two AAA batteries (battery prepared by 
yourself).

Step 2: Turn off the power switch on the vehicle.

Step 3: Hold down "▲"&"▼" keys for 3 seconds start match code, the first LED flicker. 
Now turn on the vehicle power switch. The red indicator lights stop flashing, 
and the code is successful.

1. Keys caption:"S" set up speed,1 led lit up is low speed, 2 leds lit up is medium 
speed, 3 leds lit up is high speed.

2. "▲" Forward, "▼" Back, " ◄ " Left, " ► " Right, Press "P"key hold the brake, ALL 
LED flicker.

3. Remote control button automatically open, without touching about 2 minutes, it will 
shutdown automatically.

A. With a screwdriver remove both screws from the protective cover (under the seat).

B. Remove the protective cover. (Keep protective cover and screws for future use.)

R/C-PEDAL Switch: Press the switch into the “R/C” position, the turning and movement 
of the product will be controlled by the remote controller. Press the switch into the 
“PEDAL” position to turn off the remote control function. Product steering will be 
controlled by the steering wheel and movement by the foot pedal.

NOTE:

● Leave the remote controller idling for about 10 seconds, it will shut down 
automatically.

● Rebuild connection when you replace the batteries of the remote controller.
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GCharging

WARNING
ONLY AN ADULT CAN CHARGE AND RECHARGE THE BATTERY!

WARNING
This product with charging protection: when charging, all functions will be cut off! 
Only an adult can charge and recharge the battery!

● The POWER SWITCH must be turned in OFF position when charging.

● Before the first use, you should charge the battery for 4-6 hours. Do not recharge the 
battery for more than 10 hours to avoid overheating the charger.

● When the vehicle begins to run slowly, recharge the battery.

● After each use or once a month minimum recharge time as 8 to 12 hours, less than 
20 hours at most.

● Use the only rechargeable battery and charger supplied with your vehicle.

● NEVER substitute the battery or the charger with another brand. Using another 
battery or charger may cause a fire or explosion.

● Do not use the battery or charger for any other product.

1. Plug the charger port into the input socket.(on the battery)

2. Plug the charger plug into a wall outlet. The battery will begin charging.

WARNING :RISK OF FIRE. Do not bypass. Replace only with 7A.

10



Troubleshooting GuideH
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IMaintaining

● It is parents' responsibility to check main parts of the toy before using. Must regularly 
examine for potential hazard, such as the battery charge, cable or cord, plug, screws 
are fastening enclosure of other parts and that in the event of such damage, the toy 
must not be used until that damage had been properly removed.

● Make sure the plastic parts of the vehicle are not cracked or broken.

● Occasionally use a lightweight oil to lubricate moving parts such as wheels.

● Park the vehicle indoors or cover it with a tarp to protect it from wet weather.

● Keep the vehicle away from sources of heat, such as stoves and heaters Plastic 
parts may melt.

● Recharge the battery after each use. Only an adult can handle the battery. Recharge 
the battery at least once a month when the vehicle Raider is not being used.

● Do not wash the vehicle with a hose. Do not wash the vehicle with soap and water. 
Do not drive the vehicle in rainy or snowy weather. Water will damage the motor, 
electric system and battery.

● Clean the vehicle with a soft, dry cloth. To restore shine to plastic parts use a non-
wax furniture polish. Do not use car wax. Do not use abrasive cleaners.

● Do not drive the vehicle in loose dirt, sand or fine gravel which could damage the 
moving parts, motors or the electric system.

● When not using, all the electrical source should be turn off. Turn off the power switch 
and disconnect the battery connection.
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If you have any questions, please contact our customer care centre. 
Our contact details are below:

0044-800-240-4004 

enquiries@mhstar.co.uk

IMPORTER ADDRESS:
MH STAR UK LTD
Unit 27, Perivale Park,
Horsenden lane South
Perivale, UB6 7RH
MADE IN CHINA



The battery features a thermal fuse with a rest fuse that will automatically trip and 
cut all power to the vehicle if the motor, electric system or battery is overloaded. The 
fuse will reset and power will be restored after the unit is turned OFF for 20 seconds 
and then turned ON again. If the thermal fuse trips repeatedly during normal use, 
the vehicle may need repair. Contact your distributor please.

To avoid losing power, follow these guidelines:

● Do not overload the vehicle.

● Do not tow anything behind the vehicle.

● Do not drive up steep slopes.

● Do not drive into fixed objects, which may cause the wheels to spin, causing the 
motor to overheat.

● Do not drive in very hot weather, components may overheat.

● Do not allow water or other liquids to come in contact with the battery or other 
electric components.

● Do not tamper with the electric system. Doing so may create a short, causing the 
fuse to trip.

Disposal of Battery

● Your sealed lead-acid battery must be recycled or disposed of in an 
environmentally sound manner.

● Do not dispose of your lead-acid battery in a fire. The battery may explode or leak.

● Do not dispose of a lead-acid battery in your regular, household trash. The 
incineration, land filling or mixing of sealed lead-acid batteries with household 
trash is prohibited by law.

FuseJ
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ATTENTION
Ce véhicule doit être assemblé 
par un adulte.

MANUEL DE L'UTILISATEUR

● Convient pour les 3 ans et plus.

● Poids maximum de 
l'utilisateur: 30 kg.

Lisez et comprenez l'intégralité de ce manuel avant de l'utiliser !

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure car il contient des 
informations importantes. Avant la première utilisation, chargez la batterie 
au moins 4 à 6 heures, mais pas plus de 10 heures.



À propos de votre nouveau véhicule

Félicitations pour l'achat de votre nouvelle voiture pour enfants.
Ce jouet offrira à votre enfant de nombreux kilomètres de plaisir. Pour aider à garantir 
une conduite sécuritaire, nous vous demandons de lire attentivement ce manuel et de 
le conserver pour référence future.
Suivez les recommandations de ce manuel, elles sont conçues pour assurer la sécurité 
et le fonctionnement de votre voiture et de son conducteur.

Le jouet destiné à être assemblé par un adulte doit :
- Avoir un emballage et des instructions qui indiquent clairement que l'article doit être 

assemblé par un adulte :
- Avoir des instructions d’assemblage qui mettent en évidence toutes les connexions 

importantes pour l'utilisation sûre du jouet, par exemple des connexions qui 
empêchent les défaillances qui peuvent être ou causer des dangers ;

- Avoir des instructions qui incluent des informations sur les dangers potentiels 
résultant d'un assemblage incorrect si cela peut raisonnablement entraîner la 
création d'un danger.
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SPÉCIFICATIONS:

Dépend de la tension locale

Âge approprié:

Temps de charge:

Capacité de charge:

Vitesse:

3+ ans

4-6 heures

Moins de 30 kg

3-5KM/H

● Les piles non rechargeables ne doivent pas être rechargées.
● Si des piles rechargeables amovibles sont utilisées, elles ne doivent être 

rechargées que sous la surveillance d'un adulte.
● Retirez les piles rechargeables du produit avant de les charger.
● Ne mélangez pas des piles anciennes et des piles neuves. Ne pas mélanger 

différents types de piles : alcalines, standard (carbone-zinc) ou rechargeables 
(nickel-cadmium).

● Insérez les piles comme indiqué à l'intérieur du compartiment, à piles, anode contre 
anode, cathode contre cathode.

● Retirez les piles pendant les longues périodes de non-utilisation. Retirez toujours 
les piles épuisées du produit. Les fuites et la corrosion des piles peuvent 
endommager ce produit. Jettez les piles au rebut en toute sécurité.

● Ne court-circuitez jamais les bornes des piles.

INFORMATIONS SUR LA BATTERIE

Batterie

Chargeur 
Entrée

Moteur
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BListe des pièces

Carrosserie

Rétroviseurs

Pare-brise

Volant Siège Vis

Moteur Joint Roue

Écrou
Enjoliveur de 

roue
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4 6

53

2

9

78

10

11

7

11

9

10

1 8

9

10

11

8

8

8

910

11

13
14

12

3

Outils d'assemblage 
requis:

Tournevis 
(non inclus)



DSécurité

Règles pour une conduite sécuritaire

Gardez les enfants dans des zones de conduite sûres.

● Utilisez le jouet uniquement sur des surfaces planes. Par exemple : à l'intérieur de 
votre maison, de votre jardin ou de votre aire de jeux.

● Ne jamais utiliser ce véhicule dans l'obscurité. Un enfant peut rencontrer des 
obstacles inattendus et avoir un accident. N'utilisez le véhicule que pendant la 
journée ou dans un endroit bien éclairé.

● Il est interdit de changer le circuit ou d'ajouter d'autres pièces électriques

● Inspectez périodiquement les fils et les connexions du véhicule.

● Ne laissez aucun enfant toucher les roues ou s'en approcher lorsque la véhicule est 
en mouvement.

● Ce véhicule est équipé de ceintures de sécurité réglables. Veuillez indiquer aux 
enfants à attacher la ceinture de sécurité avant de l'utiliser, afin de garantir la 
sécurité.
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        Avertissement:
PRÉVENIR LES BLESSURES ET LES DÉCÈS :
Risques d'étouffement Ne convient pas aux enfants de moins de 36 mois.
● NE JAMAIS LAISSER L'ENFANT SANS SURVEILLANCE. UNE 

SURVEILLANCE DIRECTE PAR UN ADULTE EST NÉCESSAIRE. Toujours 
garder l'enfant en vue lorsqu'il est dans le véhicule.

● Ce jouet doit être utilisé avec prudence car il faut être habile pour éviter les 
chutes ou les collisions causant des blessures à l'utilisateur ou à des tiers.

● L'équipement de protection doit être porté.
● Ne jamais l'utiliser sur la chaussée, près d'une voiture, d'une pente raide ou d'un 

escalier, d'une piscine ou d'une autre étendue d'eau.
● Toujours porter des chaussures, toujours s'asseoir sur le siège. 
● Ne jamais autoriser plus d'un enfant à utiliser ce produit.
● Ne pas utiliser dans la circulation.
● Ce jouet ne convient pas aux enfants de moins de 36 mois en raison de sa vitesse 

maximale. Le poids maximal de l'utilisateur est de 30 kg.
● Ce jouet n'a pas de frein.



Fixation de la roueE

1. Retournez la voiture -jouet comme le montre la figure ci-dessus. 

2. Poussez la roue sur l'essieu arrière et faites en sorte que la roue se 
connecte bien avec le moteur. 

3. Mettez un joint d'étanchéité de l'autre côté de la roue. 

4. Serrez la roue avec un écrou M8. 

5. Insérez le couvercle des roues. 

6. L'autre roue doit être installée de la même manière. 

1. Retournez la voiture jouet vers le haut comme le montre la figure ci-dessus. 

2. Faites glisser le joint dans l'essieu avant. 

3. Poussez la roue sur l'essieu avant. 

4. Mettez un joint d'étanchéité de l'autre côté de la roue. 

5. Serrez la roue avec un écrou M8. 

6. Insérez l’enjoliveur de roue. 

7. L'autre roue doit être installée de la même manière.
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Moteur
Roue

 Enjoliveur 

écrou

Joint

Joint

Roue

 Enjoliveur 

écrou

Joint



EFixation du volant et du rétroviseur

1. Desserrez l'écrou et retirez le boulon du volant. 

2. Connectez la borne du volant à la borne du tableau de bord, remettez le fil 
au tableau de bord s'ils sont trop longs. 

3. Faites en sorte que les deux trous du volant se connectent aux trous du 
tableau de bord. 
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Faites les fentes du rétroviseur dans la même ligne que les fentes de la 
carrosserie et appuyez sur les rétroviseurs dans les interstices.



Fixation du pare-brise et du siègeE

Vérifiez la fente et appuyez sur le pare-brise en fonction de l'emplacement de 
la fente jusqu'à l'extrémité de l'espace.

Branchez le connecteur rouge de la 
carrosserie du véhicule sur le 
connecteur rouge de la batterie.

Placez le siège sur la carrosserie 
conformément à la figure ci-
dessus, et serrez le siège bien à 
l'aide d'une vis autotaraudeuse 
Ø4*14.
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Utilisation de votre nouveau véhiculeF

Lorsque votre enfant sort de la voiture, veuillez ouvrir les boutons de porte 
comme le montrent les photos ci-dessus. Et lorsque l'enfant conduit, 
n'oubliez pas de verrouiller les portes avec les boutons ci-dessus.

1. Lecteur

2. Bouton d'alimentation : Pour allumer ou éteindre l'alimentation.

3. Interrupteur avant / arrière : Actionnez-le avec l'accélérateur pour faire 
avancer / reculer le véhicule.
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Utilisation de la télécommande (SI ÉQUIPÉ)F

Instructions de la télécommande 2,4G

Étape 1 : La télécommande est chargée de deux piles AAA (piles préparées par vous-
même).

Étape 2 : Éteignez l'interrupteur d'alimentation du véhicule.

Étape 3 : Maintenez les touches « ▲» et «▼» pendant 3 secondes pour démarrer le 
code de correspondance, le premier voyant LED clignote.

Allumez maintenant l'interrupteur d'alimentation du véhicule. Les voyants 
rouges cessent de clignoter et le code réussit.

1. Légende des touches : « s », régler la vitesse, 1 LED allumée est à vitesse basse, 2 
LED allumées sont à vitesse moyenne, 3 LED allumées sont à grande vitesse.

2. « ▲ » Avant, « ▼ » Arrière, « ◄ » Gauche, « ► » Droite, Appuyez sur la touche « P 
» pour maintenir le frein, TOUTES les LED clignotent.

3. Le bouton de la télécommande s'ouvre automatiquement, sans contact pendant 
environ 2 minutes, il s'éteindra automatiquement.

A. À l'aide d'un tournevis, retirez les deux vis du couvercle de protection (sous le 
siège). 

B. Retirez le couvercle de protection. (Conservez le couvercle de protection et les vis 
pour une utilisation ultérieure.) 

Interrupteur à pédale R/C : Appuyez sur l'interrupteur en position « R/C », la rotation et 
le mouvement du véhicule seront contrôlés par la télécommande. Appuyez sur 
l'interrupteur en position « PÉDALE » pour désactiver la fonction de télécommande. La 
direction du véhicule sera contrôlée par le volant et le mouvement par la pédale.

NOTE:

● Laissez la télécommande inactive pendant environ 10 secondes, elle s'éteindra 
automatiquement.

● Rétablissez la connexion lorsque vous remplacez les piles de la télécommande.
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GCharge

ATTENTION
SEUL UN ADULTE PEUT CHARGER ET RECHARGER LA BATTERIE !

ATTENTION
Ce produit avec protection de charge : lors de la charge, toutes les fonctions 
seront coupées ! Seul un adulte peut charger et recharger la batterie !

● L'INTERRUPTEUR D'ALIMENTATION doit être mis en position OFF pendant la 
charge.

● Avant la première utilisation, vous devez charger la batterie pendant 4 à 6 heures. 
Ne rechargez pas la batterie pendant plus de 10 heures pour éviter la surchauffe du 
chargeur.

● Lorsque le véhicule commence à rouler lentement, rechargez la batterie.
● Après chaque utilisation ou une fois par mois, le temps de recharge minimum doit 

être de 8 à 12 heures, moins de 20 heures au maximum.
● Utilisez uniquement la batterie rechargeable et le chargeur fournis avec votre 

véhicule. Ne JAMAIS substituer la batterie ou le chargeur par uneautre marque. 
L'utilisation d'une autre batterie ou d'un autre chargeur peut provoquerun incendie 
ou une explosion.

● Ne pas utiliser la batterie ou le chargeur pour tout autre produit.

1. Branchez le port du chargeur dans la prise d'entrée. (Sous le siège)

2. Branchez la fiche du chargeur dans une prise murale. La batterie commencera à se 
charger.
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AVERTISSEMENT : RISQUE D'INCENDIE. Ne pas contourner. Remplacez 
uniquement par 7A.
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Guide de DépannageH
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IEntretien

● Il est de la responsabilité des parents de vérifier les pièces principales du jouet avant 
de l'utiliser, doivent examiner régulièrement les dangers potentiels, tels que la 
batterie, la charge, le câble ou le cordon, la fiche, les vis et le boîtier de fixation des 
autres pièces et qu'en cas de dommages, le jouet ne doit pas être utilisé tant que 
ces dommages n'ont pas été correctement éliminés.

● Assurez-vous que les pièces en plastique du véhicule ne sont pas fissurées ou 
cassées.

● Utilisez occasionnellement une huile légère pour lubrifier les pièces mobiles telles 
que les roues.

● Garez le véhicule à l'intérieur ou couvrez-le d'une bâche pour le protéger des 
intempéries.

• Gardez le véhicule à l'écart des sources de chaleur, telles que les poêles et les 
appareils de chauffage. Les pièces en plastique peuvent fondre.

● Rechargez la batterie après chaque utilisation. Seul un adulte peut manipuler la 
batterie. Rechargez la batterie au moins une fois par mois lorsque le véhicule n'est 
pas utilisé.

● Ne lavez pas le véhicule avec un tuyau. Ne lavez pas le véhicule à l'eau et au savon. 
Ne conduisez pas le véhicule par temps de pluie ou de neige. L'eau endommagera le 
moteur, le système électrique et la batterie.

● Nettoyez le véhicule avec un chiffon doux et sec. Pour redonner de l'éclat aux pièces 
en plastique, utilisez un cirage pour meubles sans cire. N'utilisez pas de cire pour 
voiture. N'utilisez pas de nettoyants abrasifs.

● Ne conduisez pas le véhicule dans de la saleté, du sable ou du gravier fin qui 
pourraient endommager les pièces mobiles, les moteurs ou le système électrique.

● Lorsque le véhicule n'est pas utilisé, toute la source électrique doit être éteinte. 
Éteignez l'interrupteur d'alimentation et débranchez la connexion de la batterie.

Si vous avez la moindre question, veuillez contacter notre centre d'assistance à la 
clientèle.
Nos coordonnées sont les suivantes:

0033-1-84166106

aosom@mhfrance.fr

Importé par/Fabricant/REP:
MH France
2, rue Maurice Hartmann
92130 Issy-les-Moulineaux
France
Fabriqué en Chine



FusibileJ
La batterie comporte un fusible thermique avec un fusible de repos qui se 
déclenche automatiquement et coupe toute l'alimentation du véhicule si le moteur, 
le système électrique ou la batterie est surchargé. Le fusible se rétablira et le 
courant sera rétabliaprès que l'appareil aitétééteint pendant 20 secondes, puis 
rallumé. Si le fusiblethermique se déclencheàplusieurs reprises pendant 
l'utilisation normale, le véhiculepeut avoir besoin d'être réparé. Veuillez contacter 
votre distributeur.

Pouréviter toute perte de puissance, suivez ces instructions :

● Ne surchargez pas le véhicule.

● Ne remorquez rien derrière le véhicule.

● Ne roulez pas sur des pentes raides.

● N'entrez pas dans des objets fixes, ce qui pourrait faire tourner les roues et 
entraîner une surchauffe du moteur.

● Ne conduisez pas par temps très chaud, les composants pourraient surchauffer.

● Ne laissez pas l'eau ou d'autres liquides entrer en contact avec la batterie ou 
d'autres composants électriques.

● Ne modifiez pas le système électrique. Cela pourrait créer un court-circuit et 
provoquer le déclenchement du fusible.

Mise au rebut de la batterie

● Votre batterie au plomb scellée doit être recyclée ou éliminée de manière 
écologique.

● Ne jetez pas votre batterie au plomb au feu. La batterie peut exploser ou fuir.

● Ne jetez pas une batterie au plomb dans vos ordures ménagères ordinaires. 
L'incinération, l'enfouissement ou le mélange de batteries au plomb scellées avec 
les ordures ménagères sont interdits par la loi.
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Nos produits sont conformes aux normes suivantes: ASTM F963; GB6675; EN71 et 
EN62115 standard.
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ACHTUNG:
Muss von einem Erwachsenen 
zusammengebaut werden.

BENUTZERHANDBUCH

● Geeignet ab 3 Jahren.

● Maximales Benutzergewicht: 
30 kg

Lesen und verstehen Sie dieses Handbuch vor der Verwendung 
vollständig!

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum späteren Nachschlagen auf, da 
es wichtige Informationen enthält. Laden Sie den Akku vor dem ersten 
Gebrauch mindestens 4-6 Stunden, jedoch nicht länger als 10 Stunden.



Über den Kauf Ihres neuen Ride-On.
Diese Fahrt wird Ihrem Kind viele Kilometer Freude bereiten. Um Ihnen und Ihrem 
Fahrer eine sichere Fahrt zu ermöglichen, bitten wir Sie, dieses Handbuch sorgfältig zu 
lesen und für spätere Zwecke aufzubewahren.
Befolgen Sie die Empfehlungen in diesem Handbuch, um die Sicherheit und den 
Betrieb Ihres Fahrzeugs und seines Fahrers zu verbessern.

Spielzeuge, die von einem Erwachsenen montiert werden soll, müssen:
- Verpackungen und Anweisungen enthalten, die deutlich angeben, dass das Produkt 

von einem Erwachsenen montiert werden muss:
- Montageanweisungen enthalten, die auf alle Anschlüsse hinweisen, die für die 

sichere Verwendung des Spielzeugs wichtig sind, z. B. Anschlüsse, die Ausfälle 
verhindern, die zu Gefährdungen führen oder diese verursachen können;

- Anweisungen enthalten, die Daten zu den potenziellen Gefahren enthalten, die sich 
aus einer falschen Montage ergeben, wenn diese unter vernünftigen Umständen zu 
einer Gefährdung führen könnten.
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SPEZIFIKATIONEN:

Geeignetes Alter:

Ladezeit:

Belastbarkeit: 

Geschwindigkeit:

3+ Jahre

4-6 Stunden

Unter 30 kg

3-5KM/H

● Nicht wiederaufladbare Batterien dürfen nicht wieder aufgeladen werden.
● Wenn herausnehmbare Akkus verwendet werden, sind diese nur unter Aufsicht von 

Erwachsenen zu laden.
● Entfernen Sie die Akkus vor dem Laden aus dem Produkt.
● Vermischen Sie alte und neue Batterien nicht. Mischen Sie nicht verschiedene 

Batterietypen: Alkaline, Standard (Kohle-Zink) oder wieder aufladbar (Nickel-
Cadmium).

● Setzen Sie die Akkus wie im Akkufach angegeben ein, Anode an Anode, Kathode an 
Kathode.

● Entfernen Sie die Akkus bei längerer Nichtbenutzung. Entfernen Sie verbrauchte 
Akkus immer aus dem Produkt. Auslaufende Akkus und Korrosion können dieses 
Produkt beschädigen. Entsorgen Sie die Akkus sicher.

● Schließen Sie die Kontakte der Akkus niemals kurz.

AKKU-INFORMATIONEN

Über Ihr neues Fahrzeug

Batterie

Ladegerät 
Eingang

Motor

Abhängig von der örtlichen Spannung



BTeileliste

2

Karosserie

Spiegel 

Windschutzscheibe

Lenkrad Sitz Schraube

Motor Abdichtung Rad

Mutter Radabdeckung
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Erforderliches 
Werkzeug für den 
Zusammenbau:

Schraubendreher 
(nicht enthalten)



DSicherheit

Regeln für sicheres Fahren

Halten Sie Kinder in sicheren Fahrbereichen:

● Niemals im Straßenverkehr, in der Nähe von Kraftfahrzeugen, auf Rasenflächen, an 
oder in der Nähe von starken Steigungen oder Treppen, Schwimmbädern oder 
anderen Gewässern verwenden; Tragen Sie immer Schuhe und erlauben Sie 
niemals mehr als 1 Fahrer.

● Verwenden Sie das Spielzeug nur auf ebenen Flächen. Zum Beispiel in Ihrem Haus, 
Garten oder Spielplatz.

● Niemals im Dunkeln verwenden. Ein Kind könnte auf unerwartete Hindernisse stoßen 
und einen Unfall erleiden. Betreiben Sie das Fahrzeug nur bei Tageslicht oder in 
einem gut beleuchteten Bereich.

● Es ist verboten, die Schaltung zu verändern oder andere elektrische Teile 
hinzuzufügen.

● Überprüfen Sie die Leitungen und Anschlüsse des Fahrzeugs regelmäßig.

● Lassen Sie kein Kind die Räder berühren oder sich in deren Nähe aufhalten, wenn 
das Motorrad in Bewegung ist.

● Dieses Fahrzeug verfügt über einstellbare Spiel-Sitzgurte. Bitte weisen Sie Kinde. 
Vor der Verwendung im Anlegen des Sicherheitsgurtes ein, um die Sicherheit zu 
gewährleisten.
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        ACHTUNG:
VERLETZUNGEN UND TODESFÄLLE VERHINDERN:
ERSTICKUNGSGEFAHR! Nicht geeignet für Kinder unter 36 Monaten.
● LASSEN SIE IHR KIND NIEMALS UNBEAUFSICHTIGT. DIE DIREKTE 

BEAUFSICHTIGUNG DURCH EINEN ERWACHSENEN IST ERFORDERLICH. 
Das Kind immer im Auge behalten, wenn es sich im Fahrzeug befindet.

● Dieses Spielzeug sollte mit Vorsicht verwendet werden, da Geschicklichkeit 
erforderlich ist, um Stürze oder Kollisionen zu vermeiden, die zu Verletzungen 
des Benutzers oder Dritter führen.

● Es sollte eine Schutzausrüstung getragen werden.
● Niemals im Straßenverkehr, in der Nähe von Autos oder in der Nähe von starken 

Steigungen oder Stufen, Schwimmbädern oder anderen Gewässern verwenden.
● Tragen Sie immer Schuhe und setzen Sie sich immer auf den Sitz. 
● Nicht im Straßenverkehr verwenden.
● Dieses Spielzeug ist aufgrund seiner maximalen Geschwindigkeit nicht für Kinder 

unter dem Alter von 36 Monaten geeignet; das maximale Benutzergewicht beträgt 
30 kg.

● Dieses Spielzeug verfügt über keine Bremse.



Befestigen Sie das RadE

1. Drehen Sie die Unterseite des Spielzeugautos wie auf dem Bild oben nach 
oben.

2. Schieben Sie das Rad auf die Hinterachse und stellen Sie eine gute 
Verbindung zwischen Rad und Motor her.

3. Bringen Sie auf der anderen Seite des Rads eine Dichtung an.

4. Ziehen Sie das Rad mit einer M8-Mutter fest.

5. Stecken Sie die Radabdeckung auf.

6. Das andere Rad wird auf die gleiche Weise installiert.

1. Drehen Sie die Unterseite des Spielzeugautos wie auf dem Bild oben nach 
oben.

2. Schieben Sie die Dichtung auf die Vorderachse.

3. Schieben Sie das Rad auf die Vorderachse.

4. Bringen Sie auf der anderen Seite des Rads eine Dichtung an.

5. Ziehen Sie das Rad mit einer M8-Mutter fest.

6. Stecken Sie die Radabdeckung auf.

7. Das andere Rad wird auf die gleiche Weise installiert.
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Motor
Rad

Radabdeckung

Dichtung

Mutter

Mutter

Rad

Radabdeckung

Dichtung

Mutter



EBefestigen Sie das Lenkrad und den Spiegel

1. Lösen Sie die Mutter und nehmen Sie den Bolzen vom Lenkrad ab.

2. Schließen Sie die Lenkradklemme an die Klemme der Instrumententafel an 
und führen Sie das Kabel zurück zur Instrumententafel, wenn es zu lang ist.

3. Verbinden Sie die beiden Löcher des Lenkrads mit den Löchern in der 
Instrumententafel.
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Stellen Sie die Schlitze im Spiegel in einer Linie mit den Schlitzen in der 
Karosserie her und drücken Sie die Spiegel in die Lücken.



Befestigen Sie die Windschutzscheibe und den SitzE

Prüfen Sie den Schlitz und drücken Sie die Windschutzscheibe entsprechend 
der Position des Schlitzes bis zum Ende der Lücke.

Stecken Sie den roten Stecker am 
Auto in den roten Stecker am Akku.

Setzen Sie den Sitz gemäß der 
obigen Abbildung auf die 
Karosserie und befestigen Sie 
ihn mit einer selbstschneidenden 
Schraube (Ø 4 x 14).
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Verwenden Sie Ihr neues Ride-on RadF

Wenn Ihr Kind mit dem Auto aussteigt, öffnen Sie bitte die Türtasten wie in den 
obigen Abbildungen gezeigt. Und wenn das Kind fährt, vergessen Sie bitte 
nicht, die Türen mit den oben genannten Tasten zu verriegeln.

1. Spieler

2. Ein-/Aus-Taste: Zum Einschalten oder Ausschalten des Stroms.

3. Vorwärts-/Rückwärtsschalter: Betätigen Sie diesen zusammen mit dem 
Gaspedal, um vorwärts/rückwärtszufahren.
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Verwendung der Fernsteuerung (WENN AUSGERÜSTET)F

2,4G Anweisungen für die Fernbedienung

Schritt 1: Die Fernsteuerung ist mit zwei AAA-Batterien (Batterien müssen selbst 
besorgt werden) ausgestattet.

Schritt 2: Schalten Sie den Ein-/Aus-Schalter des Fahrzeugs aus.

Schritt 3: Halten Sie die Tasten „▲“ und „▼“ 3 Sekunden lang gedrückt, um den 
Matchcode zu starten. Die erste LED flackert. Schalten Sie nun den Ein-/Aus-
Schalter des Autos ein. Die roten Kontrollleuchten hören auf zu blinken, und 
der Code wurde erfolgreich eingegeben.

1. Tastenbeschriftung: „S“ Geschwindigkeit einstellen, 1 leuchtende LED = niedrige 
Geschwindigkeit, 2 leuchtende LEDs = mittlere Geschwindigkeit, 3 leuchtende LEDs 
= hohe Geschwindigkeit.

2. „▲“ Vorwärts, „▼“ Rückwärts, „ ◄ “ Links, „ ► “ Rechts, drücken Sie die „P“-Taste 
und halten Sie die Bremse gedrückt, ALLE LEDs flackern

3. Die Taste der Fernbedienung öffnet automatisch, ohne berühren fährt sie nach 2 
Minuten automatisch herunter.

A. Entfernen Sie mit einem Schraubendreher beide Schrauben von der 
Schutzabdeckung (unter dem Sitz).

B. Entfernen Sie die Schutzabdeckung. (Halten Sie die Schutzabdeckung und die 
Schrauben für den zukünftigen Gebrauch bereit.)

R/C-PEDAL-Schalter: Drücken Sie den Schalter in die Position „R/C“, um das Wenden 
und die Bewegung des Produkts über die Fernsteuerung zu steuern. Drücken Sie den 
Schalter in die Position „PEDAL“, um die Fernsteuerung auszuschalten. Die Steuerung 
des Produkts erfolgt über das Lenkrad und die Bewegung über das Fußpedal.

Hinweis:

● Wenn Sie die Fernbedienung etwa 10 Sekunden lang ohne Bedienung lassen, 
schaltet sie sich automatisch ab.

● Stellen Sie die Verbindung wieder her, wenn Sie die Batterien der Fernsteuerung 
ersetzen.
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GAufladen

ACHTUNG
NUR EIN ERWACHSENER KANN DEN AKKU LADEN UND AUFLADEN!

ACHTUNG
Dieses Produkt mit Ladeschutz: beim Laden werden alle Funktionen 
abgeschaltet! Nur ein Erwachsener kann den Akku laden und aufladen!

● Der NETZSCHALTER muss während des Ladevorgangs in die Position AUS gedreht 
werden.

● Vor dem Erstgebrauch sollten Sie den Akku 4-6 Stunden lang aufladen. Laden Sie 
den Akku nicht länger als 10 Stunden auf, um eine Überhitzung des Ladegeräts zu 
vermeiden.

● Laden Sie die Batterie auf, wenn das Fahrzeug langsam zu laufen beginnt.
● Nach jedem Gebrauch oder einmal im Monat ist eine Mindestladezeit von 8 bis 12 

Stunden, höchstens 20 Stunden einzuhalten.
● Verwenden Sie nur den Akku und das Ladegerät, die mit Ihrem Motorrad geliefert 

wurden. Ersetzen Sie den Akku oder das Ladegerät NIEMALS durch eine andere 
Marke. Die Verwendung eines anderen Akkus oder Ladegeräts kann einen Brand 
oder eine Explosion verursachen.

● Verwenden Sie den Akku oder das Ladegerät nicht für ein anderes Produkt.

1. Stecken Sie den Ladeanschluss in die Eingangsbuchse. (unterhalb des Sitzes)

2. Stecken Sie den Stecker des Ladegeräts in eine Steckdose. Der Akku beginnt zu 
laden.
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ACHTUNG: BRANDGEFAHR. Nicht überbrücken. Ersetzen Sie nur mit 7A.
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Fehlerbehebung GuideH
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IInstandhaltung

● Es liegt in der Verantwortung der Eltern, die Hauptteile des Spielzeugsvor dem 
Einsatz zu überprüfen. Muss regelmäßig auf mögliche Gefahren, wie z. B. Batterie, 
Aufladung, Kabel oder Kabel, Stecker, überprüfen. Schrauben dienen zum 
Befestigen von Gehäusen an anderen Teilen und im Fall von solchen 
Beschädigungen darf das Spielzeug nicht verwendet werden, bis die Schäden 
ordnungsgemäß entfernt wurden.

● Stellen Sie sicher, dass die Kunststoffteile des Fahrzeugs nicht gerissen oder 
gebrochen sind.

● Verwenden Sie gelegentlich ein leichtes Öl, um bewegliche Teile, wie z. B. Räder, zu 
schmieren.

● Das Fahrzeug im Innenbereich abstellen oder mit einer Plane abdecken, um es vor 
Nässe zu schützen.

● Halten Sie das Motorrad von Wärmequellen, wie z. B. Öfen und Heizungen, fern. 
Kunststoffteile können schmelzen.

● Laden Sie den Akku nach jedem Gebrauch auf. Nur ein Erwachsener kann mit der 
Batterie umgehen. Laden Sie die Batterie mindestens einmal im Monat auf, wenn 
der Raider des Fahrzeugs nicht verwendet wird.

● Waschen Sie das Fahrzeug nicht mit einem Schlauch. Das Fahrzeug nicht mit 
Wasser und Seife waschen. Fahren Sie das Fahrzeug nicht bei Regen oder Schnee. 
Wasser beschädigt den Motor, das elektrische System und die Batterie.

● Reinigen Sie das Fahrzeug mit einem weichen, trockenen Tuch. Verwenden Sie eine 
nicht wachshaltige Möbelpolitur, um den Kunststoffteilen Glanz zu verleihen. 
Verwenden Sie kein Autowachs. Verwenden Sie keine Scheuermittel.

● Fahren Sie das Fahrzeug nicht in losem Schmutz, Sand oder feinem Kies, da 
dadurch die beweglichen Teile, Motoren oder das Stromsystem beschädigt werden 
können.

● Bei Nichtgebrauch sollte die gesamte Stromquelle ausgeschaltet sein. Schalten Sie 
den Netzschalter aus und trennen Sie die Batterieverbindung.

Wenn Sie Fragen haben, wenden Sie sich bitte an unser Kundendienstzentrum.
Unsere Kontaktdaten stehen unten:

0049-0(40)-88307530

service@aosom.de

Importeur/Hersteller/REP:
MH Handel GmbH 
Wendenstraße 309
D-20537 Hamburg
Germany
IN CHINA HERGESTELLT



SicherungJ
Der Akku verfügt über eine Thermosicherung mit einer Ruhesicherung, die 
automatisch auslöst und die gesamte Stromversorgung des Fahrzeugs unterbricht, 
wenn der Motor, das elektrische System oder der Akku überlastet wird. Die 
Sicherung wird zurückgesetzt und die Stromversorgung wird wiederhergestellt, 
nachdem die Einheit 20 Sekunden lang auf AUS und dann wieder auf EIN geschaltet 
wurde. Wenn die Thermosicherung bei normalem Gebrauch wiederholt auslöst, 
muss das Fahrzeug möglicherweise repariert werden. Wenden Sie sich bitte an 
Ihren Händler.

Um einen Stromausfall zu vermeiden, befolgen Sie diese Richtlinien:

● Überladen Sie das Fahrzeug nicht.

● Schleppen Sie keine Gegenstände hinterm Fahrzeug ab.

● Fahren Sie nicht an steilen Hängen hoch.

● Fahren Sie nicht gegen feste Gegenstände, was zum Durchdrehen der Räder und 
damit zur Überhitzung des Motors führen kann.

● Fahren Sie nicht bei sehr heißem Wetter, Komponenten können sich überhitzen.

● Lassen Sie kein Wasser oder andere Flüssigkeiten in Kontakt mit dem Akku oder 
anderen elektrischen Komponenten kommen.

● Nehmen Sie keine Eingriffe in das elektrische System vor. Anderenfalls kann ein 
Kurzschluss entstehen, der zum Auslösen der Sicherung führen kann.

Entsorgen der Batterie

● Ihre verschlossene Blei-Säure-Batterie muss recycelt oder umweltgerecht 
entsorgt werden.

● Entsorgen Sie Ihre Bleibatterie nicht in einem Feuer. Die Batterie kann 
explodieren oder auslaufen.

● Entsorgen Sie eine Blei-Säure-Batterie nicht im normalen Hausmüll. Das 
Verbrennen, Deponieren oder Vermischen von verschlossenen Blei-
SäureBatterien mit Hausmüll ist gesetzlich verboten.
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Unsere Produkte sind geeignet für die Standards ASTM F963; GB6675; EN71 
undEN62115.
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ADVERTENCIA
Requiere montaje por parte de 
un adulto.

MANUAL DE INSTRUCCIONES

● Edad adecuada para 3+ años

● Peso máximo del usuario: 30 
kg.

¡Lea y comprenda este manual completo antes de usarlo!

Guarde este manual para consultarlo en el futuro, ya que contiene 
información importante. Antes del primer uso, cargue la batería durante al 
menos 4 a 6 horas, pero no más de 10 horas.



Por la compra de su nuevo vehículo infantil.
Este coche de paseo proporcionará a su hijo muchas horas de disfrute al conducirlo. 
Para garantizarle a usted y a su pequeño conductor un paseo seguro, le pedimos que 
lea este manual detenidamente y lo conserve para futuras referencias.
Siga las recomendaciones de este manual, están diseñadas para mejorar la seguridad 
y el funcionamiento de su vehículo infantil y de su conductor.

Los juguetes destinados a ser montados por un adulto deberán:
- Tener un embalaje y unas instrucciones que indiquen de forma destacada que el 

artículo debe ser ensamblado por un adulto.
- Tener instrucciones de montaje que destaquen cualquier conexión que sea 

importante para el uso seguro del juguete, por ejemplo, conexiones que eviten fallos 
que puedan ser, o causar, peligros.

- Disponer de instrucciones que incluyan información sobre los peligros potenciales 
derivados de un montaje incorrecto si éste puede razonablemente dar lugar a la 
creación de un peligro.
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Especificaciones:

Âge approprié:

Temps de charge:

Capacité de charge:

Vitesse:

3+ años

4-6 horas

Menos de 30 kg

3-5KM/H

● Las pilas no recargables no deben recargarse.
● Si se utilizan pilas recargables extraíbles, sólo deben cargarse bajo la supervisión 

de un adulto.
● Retire las pilas recargables del producto antes de cargarlas.
● No mezcle pilas nuevas y usadas. No mezcle diferentes tipos de pilas: alcalinas, 

estándar (carbono-zinc) o recargables (níquel-cadmio).
● Inserte las pilas como se indica en el interior del compartimento de las pilas, ánodo 

con ánodo, cátodo con cátodo.
● Retire las pilas durante largos periodos de inactividad. Retire siempre las pilas 

agotadas del producto. Las fugas y la corrosión de las pilas pueden dañar el 
producto. Deshágase de las pilas de forma segura.

● No cortocircuite nunca los terminales de las pilas.

INFORMACIÓN DE LAS PILAS

Sobre su nuevo vehículo

Batería

Entrada 
del 

cargador

Motor

Depende del voltaje local



BLista de partes

2

Carrocería

Retrovisores

Parabrisas

Volante Asiento Tornillo

Motor Junta Rueda

Tuerca Tapacubos
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Requiere 
herramientas:

Destornillador
(no incluido)



DSeguridad

Reglas para lograr una conducción segura

● Mantenga a los niños dentro de las áreas seguras al utilizar el kart:

● Utilice el kart sólo sobre las superficies planas. Por ejemplo, dentro de su casa, 
jardín o parque infantil.

● Nunca utilice el kart en la oscuridad. El/la niño/a podría encontrarse con los 
obstáculos inesperados y causar un accidente.

● Utilice el kart sólo durante el día o en un área bien iluminada.

● Está prohibido modificar el circuito o agregar otras partes eléctricas para el kart.

● Inspeccione los cables y conexiones del kart con regularidad.

● No permita que ningún/a niño/a toque las ruedas o se acerque a ellas cuando el kart 
esté en movimiento.

● Este kart está equipado con cinturones de seguridad ajustables. Indique a los niños 
cómo atar el cinturón de seguridad antes de utilizar el kart a fin de garantizar su 
seguridad.

4

        ADVERTENCIA:
PREVENIR LESIONES Y MUERTES:
PELIGRO DE ASFIXIA.  No es adecuado para niños menores de 36 meses.
● NUNCA DEJE AL NIÑO SIN VIGILANCIA. ES NECESARIA LA SUPERVISIÓN 

DIRECTA DE UN ADULTO. Mantenga siempre niño a la vista cuando esté en el 
vehículo.

● Este juguete debe utilizarse con precaución ya que se requiere habilidad para 
evitar caídas que causen lesiones al usuario o a terceros.

● Debe utilizarse equipo de protección.
● No lo utilice nunca en la calzada, cerca de coches, cerca de pendientes 

pronunciadas o escalones, piscinas u otras masas de agua otras masas de agua.
● Siempre use zapatos, siempre siéntese en el asiento.
● No utilizar en el tráfico.
● Este juguete no es adecuado para niños menores de 36 meses, ya que el peso 

máximo del usuario es de 30 kg.
● Este juguete no tiene freno.



Fijar la ruedaE

1. Gire la parte inferior del coche de juguete hacia arriba como muestra la 
imagen de arriba.

2. Empuje la rueda hacia el eje trasero y conéctela bien al motor bien con el 
motor.

3. Coloca una junta al otro lado de la rueda.

4. Aprieta la rueda con una tuerca M8.

5. Inserte la cubierta de las ruedas.

6. Instale la otra rueda de la misma manera.

1. Gire la parte inferior del coche de juguete hacia arriba como muestra la 
imagen de arriba.

2. Desliza la junta en el eje delantero.

3. Empuja la rueda hacia el eje delantero.

4. Coloque una junta al otro lado de la rueda.

5. Apriete la rueda con una tuerca M8.

6. Inserte la cubierta de las ruedas.

7. Instale la otra rueda de la misma manera.
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Motor
Rueda

Tapacubos

Junta

Tuerca

Junta

Rueda

Tapacubos

Junta

Tuerca



EFijar el volante y espejos

1. Afloje la tuerca y saque el tornillo del volante.

2. Conecte el terminal del volante al terminal del panel de instrumentos. 
Vuelva a colocar el cable en el panel de instrumentos si son demasiado 
largos.

3. Conecte los dos agujeros del volante con los agujeros del panel de 
instrumentos.
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Haga las ranuras en el espejo en la misma línea que las ranuras en la 
carrocería y presione los espejos en los huecos.



Fijar el parabrisas y el asientoE

Compruebe la ranura y presione el parabrisas según la ubicación de la ranura 
hasta el final de la ranura.

Enchufe el conector rojo de la 
carrocería del vehículo en el 
conector rojo de la batería.

Coloque el asiento en la 
carrocería según la imagen de 
arriba y apriételo bien con el 
tornillo autorroscante (Ø 4 x 14).
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Utiliza tu nuevo cochecitoF

Cuando su hijo salga del coche, abra los botones de la puerta como se 
muestra en las imágenes anteriores. Y cuando el niño conduzca, no olvide 
cerrar las puertas con los botones anteriores.

1. Reproductor

2. Botón de encendido: Para encender o apagar la alimentación.

3. Interruptor de avance/retroceso Actívelo junto con el acelerador para hacer 
que el vehículo avance/retroceda.
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Utiliza el control remoto (si se incluye)F

Instrucciones del mando a distancia 2.4G

Paso 1: El mando a distancia se carga con dos pilas AAA (pilas preparadas por usted 
mismo).

Paso 2: Apague el interruptor de encendido del vehículo.

Paso 3: Mantenga pulsadas las teclas " ▲ " y " ▼ " durante 3 segundos, El primer LED 
parpadea Ahora encienda el interruptor de alimentación del vehículo. El 
indicador Las luces indicadoras rojas dejan de parpadear y el código es 
correcto.

1. Tecla "S" para ajustar la velocidad encendidos es velocidad media, 3 leds 
encendidos es velocidad alta.

2. "▲  " Adelante, " ▼  " Atrás," ◄ " Izquierda,"► " Derecha, pulse la tecla "P" y 
mantenga pulsado el freno. TODOS los LED parpadean.

3. El botón del control remoto se abre automáticamente, sin tocarlo se apaga 
automáticamente después de 2 minutos.

A. Con un destornillador, retire los dos tornillos de la cubierta protectora (debajo del 
asiento).

B. Retire la cubierta protectora. (Guarde la cubierta protectora y los tornillos para uso 
futuro).

Interruptor R/C-PEDAL: Presione el interruptor en la posición "R/C", el2 y el 
movimiento del producto serán controlados por el mando a distancia. control remoto. 
Pulse el interruptor en la posición "PEDAL" para desactivar la función de control 
remoto. La dirección del producto será controlada por el volante y el movimiento por el 
pedal.

NOTA:

● Deje el mando a distancia al ralentí durante unos 10 segundos, se apagará 
automáticamente.

● Reconstruya la conexión cuando cambie las pilas del mando a distancia.

9



GCargando

¡ADVERTENCIA!
SOLO UN ADULTO PUEDE CARGAR Y RECARGAR LA BATERÍA !

¡ADVERTENCIA!
Este producto tiene protección de carga: durante la carga, se cortarán todas las 
funciones. ¡Solo un adulto puede cargar y recargar la batería!

● El INTERRUPTOR DE ALIMENTACIÓN debe estar en la posición OFF cuando se 
está cargando.

● Antes del primer uso, debe cargar la batería durante 4-6 horas. No recargue la 
batería durante más de 10 horas para evitar el sobrecalentamiento del cargador.

● Cuando el vehículo comience a correr lentamente, es necesario recargar la batería.
● Después de cada uso o una vez al mes, tiene que recargar la batería. El tiempo de 

recarga mínimo es de 8 a 12 horas, pero no debe exceder 20 horas.
● Use la única batería recargable y el cargador suministrados con su vehí culo. 

NUNCA sustituya la batería o el cargador con otra marca. Si se usa otra batería o 
cargador, lo que puede provocar un incendio o una explosión.

● No use la batería ni el cargador de otro producto.

1. Enchufe el puerto del cargador en la toma de entrada (debajo del asiento).

2. Conecte el cargador a una toma de corriente. La batería comenzará a cargarse.

10

ADVERTENCIA: ADVERTENCIA RIESGO DE INCENDIO. No puentear. Sustituir 
sólo por 7A.
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IMantenimiento

● Es responsabilidad de los padres revisar las partes principales del juguete antes de 
usarlo.

● Deben examinarse regularmente para detectar posibles peligros, tales como la 
batería, la carga, el cable o la cuerda, el enchufe, los tornillos que sujetan el marco 
de otras partes.

● En caso de daños, el juguete no debe ser usado hasta que ese daño haya sido 
corregido adecuadamente.

● Asegúrese de que las piezas de plástico de la motocicleta no estén agrietadas o 
rotas.

● A veces utilice un aceite liviano por motivo de lubricar las piezas móviles, por 
ejemplo, las ruedas.

● Estacione el vehículo en interiores o cúbralo con una lona para protegerlo de la 
humedad.

● Mantenga la motocicleta alejada de fuentes de calor, por ejemplo, estufas y 
calentadores. Las piezas de plástico se pueden derretir.

● Recargue la batería después de cada uso. La batería sólo puede manejarse por 
adulto. Recargue la batería al menos una vez al mes cuando el vehículo no esté 
siendo utilizado.

● No lave el vehículo con una manguera. No lave el vehículo con agua y jabón. No 
conduzca el vehículo en tiempo de lluvia o nieve, ya que el agua dañará el motor, el 
sistema eléctrico y la batería.

● Limpie el vehículo con un paño suave y seco. Para restaurar el brillo de las piezas 
de plástico, use un abrillantador para muebles sin cera. No utilice cera de automóvil. 
No utilice limpiadores abrasivos.

● No conduzca la motocicleta sobre tierra suelta, arena o grava fina, de lo contrario, 
podría causar daños a las piezas móviles, los motores o el sistema eléctrico de la 
motocicleta.

● Cuando no esté en uso, toda la fuente eléctrica debe estar apagada. Apague el 
interruptor de encendido y desconecte la conexión de la batería.

Si tiene alguna pregunta, comuníquese con nuestro Centro de Atención al Cliente.
Nuestros datos de contacto son los siguientes:

0034-931294512

atencioncliente@aosom.es

Importador/Fabricante/REP:
Spanish Aosom, S.L.
C/ Roc Gros, nº 15. 08550, Els Hostalets de Balenyà, Spain.
B66295775
www.aosom.es
atencioncliente@aosom.es
TEL: 931294512
HECHO EN CHINA



FusibleJ
La batería cuenta con un fusible térmico con un fusible de descanso que sedisparar 
automá ticamente y cortará toda la energía al vehículo si el motor, elsistema 
eléctrico o la batería están sobrecargados. El fusible se restablecerá y laenergía se 
restablecerádespués de que la unidad se apague durante 20 segundos yluego se 
vuelva a encender. Si el fusible térmico se dispara repetidamente duranteel uso 
normal, el vehículo puede necesitar reparación. Póngase en contacto con 
sudistribuidor por favor.

Para evitar perder energía, siga estas pautas:

● No sobrecargue el vehículo.

● No remolque nada detrás del vehículo.

● No conduzca por pendientes pronunciadas.

● No conduzca en objetos fijos, ya que las ruedas podrían girarse y el motor podría 
sobrecalentarse.

● No conduzca en climas muy calurosos, los componentes pueden 
sobrecalentarse.

● No permita que el agua u otros líquidos entren en contacto con la batería u otros 
componentes eléctricos.

● No altere el sistema eléctrico, lo que puede causar un cortocircuito, haciendo que 
el fusible se dispare.

Eliminación de la batería

● Su batería de plomo-ácido sellada debe ser reciclada o desechada demanera 
respetuosa con el medio ambiente.

● No coloque su batería de plomo-ácido al fuego, de lo contrario, la bateríapuede 
explotar o salir fugas.

● No deseche una batería de plomo-ácido junta con la basura domésticahabitual. 
De acuerdo con la ley, la incineración, vertido o mezcla de bateríasde plomo-
ácido selladas con basura doméstica está prohibido

13

Nuestros productos son adecuados para ASTM F963; GB6675; EN71 y Estándar 
En62115.
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ADVERTÊNCIA
É necessária a montagem por 
um adulto

MANUAL DE INSTRUÇÕES

● Idade adequada para 3+ anos.

● Peso máximo do utilizador: 30 
kg.

Leia e compreenda todo este manual antes de utilizar!

Por favor mantenha este manual para referência futura, pois 
contéminformações importantes.Antes da primeira utilização, carregue a 
bateriadurante pelo menos 4-6 horas, mas não mais do que 10 horas.



Na compra do seu novo veículo.
Para ajudar a garantir uma viagem segura para si e para o seu condutor, pedimos-lhe 
que leia atentamente este manual e que o guarde para referência futura.
Siga as recomendações deste manual, pois elas foram concebidas para melhorar a 
segurança e o funcionamento do seu veículo de passeio e do seu condutor.

Os brinquedos destinados a serem montados por um adulto devem:
- Ter embalagem e instruções que indiquem de forma destacada que o artigo deve ser 

montado por um adulto;
- Ter instruções de montagem que destaquem todas as possíveis correções que sejam 

importantes para o uso seguro do brinquedo, por exemplo, correções que evitem 
falhas que possam ser ou causar riscos;

- Ter instruções que incluam informações sobre os possíveis riscos resultantes de uma 
montagem incorreta, caso isso possa razoavelmente resultar na criação de um risco. 

1

Especificação:

Idade adequada:

Tempo de carga:

Capacidade de carga:

Velocidade:

3+ anos

4-6 horas

Menos de 30 kg

3-5KM/H

Sobre o seu novo veículo

Bateria

Carregador

Motor

Depende da tensão local

● As baterias não recarregáveis não devem ser recarregadas.
● Se forem utilizadas baterias recarregáveis amovíveis, as mesmas só devem ser 

carregadas sob a supervisão de adultos.
● Remover as baterias recarregáveis do produto antes de o recarregar.
● Não misturar pilhas velhas e novas. Não misturar diferentes tipos de pilhas: 

alcalinas, normais (carbono-zinco) ou recarregáveis (níquel-cádmio).
● Inserir as pilhas como indicado dentro do compartimento de pilhas, ânodo a ânodo, 

cátodo a cátodo.
● Retirar as pilhas durante longos períodos de não utilização. Remover sempre as 

pilhas gastas do produto. As fugas e corrosão das pilhas podem danificar este 
produto. Elimine as pilhas em segurança.

● Nunca curto-circuitar os terminais das pilhas.

INFORMAÇÕES SOBRE A BATERIA



BLista de Peças

2

Estrutura

Retrovisores

Para-brisas

Volante Assentos Parafuso

Motor Arruela Rodas

Porcas
Cobertura da 

roda



Diagrama das PartesC
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Ferramentas 
necessárias

Chave Inglesa 
(não incluída)



DAvisos de Segurança

4

        ADVERTÊNCIA:
EVITE FERIMENTOS E MORTES:
RISCO DE ASFIXIA! Não é adequado para crianças com menos de 36 meses.
● NUNCA DEIXE A CRIANÇA SEM SUPERVISÃO. É NECESSÁRIA A 

SUPERVISÃO DIRETA DE UM ADULTO. Sempre mantenha a criança à vista 
quando ela estiver no veículo.

● Esse brinquedo deve ser usado com cuidado, pois é necessário ter habilidade 
para evitar quedas e lesões ao usuário ou a terceiros.

● Deve-se usar equipamento de proteção.
● Nunca use o brinquedo em vias públicas, próximo a carros ou perto de degraus 

ou inclinações íngremes, piscinas ou outros corpos d'água.
● Use sempre calçados e sente-se no assento.
● Não deve ser usado no trânsito.
● Esse brinquedo não é adequado para crianças com menos de 36 meses devido 

ao seu peso máximo de uso. Peso máximo de uso é de 30 kg.
● Esse brinquedo não tem travão.

Regras para a condução segura

● Manter as crianças dentro de áreas seguras.

● Utilizar o brinquedo apenas em superfícies planas. Tal como dentro da sua casa, 
jardim ou parque infantil.

● Nunca usar no escuro. Uma criança pode encontrar obstáculos inesperados e ter um 
acidente.

● Operar o veículo apenas durante o dia ou numa área bem iluminada.

● É proibido mudar o circuito ou adicionar outras peças eléctricas.

● Inspeccionar periodicamente os fios e ligações do veículo.

● Não deixar nenhuma criança tocar nas rodas ou estar perto delas quando o carro 
estiver em movimento.

● Este veículo tem arnês de segurança ajustáveis. Instruir as crianças a atarem o 
arnês de segurança antes de o utilizarem, garantir a segurança.



Fixar a rodaE

1. Vire a parte inferior do carro para cima, como mostra a figura acima. 

2. Empurre a roda para o eixo traseiro e faça com que a roda se conecte bem 
ao motor.

3. Coloque uma arruela no outro lado da roda. 

4. Aperte a roda com uma porca M8.

5. Insira a cobertura das rodas.

6. A outra roda deve ser instalada da mesma forma

1. Vire a parte inferior do carro para cima, como mostra a figura acima. 

2. Deslize a junta para dentro do eixo dianteiro.

3. Empurre a roda para o eixo dianteiro.

4. Coloque uma arruela no outro lado da roda. 

5. Aperte a roda com uma porca M8.

6.Insira a cobertura da roda.

7. A outra roda deve ser instalada da mesma forma.
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Motor
Roda

Cobertura da roda

Arruela

Porca

Arruela

Roda

Cobertura da roda

Arruela

Porca



EFixar o volante e o retrovisor

1. Solte a porca e retire o parafuso do volante. 

2. Conecte o terminal do volante ao terminal do painel de instrumentos, 
coloque o fio de volta no painel de instrumentos se ele for muito longo.

3. Faça a conexão dos dois orifícios do volante com os orifícios do painel de 
instrumentos.

6

Coloque as ranhuras no espelho na mesma direção das ranhuras na estrutura 
do carro e pressione os retrovisores. 



Fixar o para-brisa e o assentoE

Verifique a ranhura e pressione o para-brisa de acordo com o local da ranhura 
até a extremidade da ranhura.

Conecte o conector vermelho da 
estrutura do veículo ao conector 
vermelho da bateria.

Coloque o assento na estrutura 
do carro de acordo com a figura 
acima e aperte bem o assento 
usando o parafuso auto-roscante 
de Ø4*14.

7



Utilize o seu novo veículoF

Quando seu filho estiver saindo do carro, abra os botões da porta, como 
mostram as imagens acima, e quando ele estiver dirigindo, não se esqueça 
de travar as portas com os botões acima.

1. Condutor

2. Botão Liga/Desliga: Para ligar ou desligar a energia.

3. Interruptor de avanço/retrocesso: Opere-o junto com o acelerador para 
fazer o veículo avançar/retroceder.

8



Utilize o controle remoto (se houver)F

Instruções do controle remoto 2.4G

Etapa 1: O controle remoto é carregado com duas pilhas AAA (bateria preparada por 
você).

Etapa 2: Desligue o interruptor de energia do veículo.

Etapa 3: Mantenha pressionadas as teclas "▲" e "▼" por 3 segundos para iniciar o 
código de correspondência; o primeiro LED pisca; agora, ligue o interruptor 
de energia do veículo; as luzes indicadoras vermelhas param de piscar e o 
código é bem-sucedido.

1. Legenda das teclas: "S" configurar velocidade, 1 led aceso é velocidade baixa, 2 
leds acesos é velocidade média, 3 leds acesos é velocidade alta.

2. "▲" Para frente,"▼" Para trás," " Esquerda, " " Direita, pressione a tecla "P" e 
mantenha o freio pressionado, TODOS os LEDs piscam.

3. O botão do controle remoto abre automaticamente, sem tocar por cerca de 2 
minutos, ele será desligado automaticamente.

A. Com uma chave de fenda, remova os dois parafusos da tampa protetora (embaixo 
do assento).

B. Remova a cobertura de proteção. (Guarde a cobertura de proteção e os parafusos 
para uso futuro).

Interruptor R/C-PEDAL: Pressione o interruptor na posição "R/C" para que o giro e o 
movimento do produto sejam controlados pelo controle remoto. Pressione o interruptor 
na posição "PEDAL" para desativar a função de controle remoto. A direção do produto 
será controlada pelo volante e o movimento pelo pedal.

NOTA:

● Se deixar o controlo remoto em espera durante cerca de 10 segundos, este desliga-
se automaticamente.

● Restabelecer a ligação quando substituir as pilhas do controlo remoto

9



GCarregador

ADVERTÊNCIA!
APENAS UM ADULTO PODE CARREGAR E RECARREGAR A BATERIA!

ADVERTÊNCIA!
Este produto possui uma Proteção de Carregamento: ao carregar, todas as 
funções serão cortadas! Apenas um adulto pode carregar e recarregar a bateria!

● O INTERRUPTOR DE ALIMENTAÇÃO deve ser virado na posição OFF (desligado) 
ao carregar.

● Antes da primeira utilização, a bateria deve ser carregada durante 4-6 horas. Não 
recarregar a bateria durante mais de 10 horas para evitar o sobreaquecimento do 
carregador.

● Quando o veículo começar a funcionar lentamente, recarregar a bateria.
● Após cada utilização ou uma vez por mês, o tempo mínimo de recarga é de 8 a 12 

horas, menos de 20 horas, no máximo.
● Utilize a única bateria recarregável e carregador fornecido com o seu veículo. 

NUNCA substitua a bateria ou o carregador por outra marca. A utilização de outra 
bateria ou carregador pode causar um incêndio ou explosão.

● Não utilizar a bateria ou o carregador para qualquer outro produto.

1. Conecte a porta do carregador à tomada de entrada. (por baixo do banco

2. Conecte a ficha do carregador a uma tomada de parede. A bateria começará a 
carregar.

10

ADVERTÊNCIA: RISCO DE INCÊNDIO. Não efetuar uma ultrapassagem. 
Substituir apenas por 7A 



11

Guia de Resolução de ProblemasH



12

IManutenção

● É da responsabilidade dos pais verificar as partes principais do brinquedo antes de o 
utilizar, devem examinar regularmente se existem riscos potenciais, tais como a 
bateria, carga, cabo ou ficha, parafusos de fixação de outras partes e que, no caso 
de tais danos, o brinquedo não deve ser utilizado até que esses danos tenham sido 
devidamente removidos.

● Certificar-se de que as peças plásticas do veículo não estão rachadas ou 
quebradas.

● Ocasionalmente, utilizar um óleo leve para lubrificar as peças móveis, tais como 
rodas.

● Estacionar o veículo dentro de casa ou cobri-lo com uma lona para o proteger do 
tempo húmido.

● Manter o veículo afastado de fontes de calor, tais como fogões e aquecedores. As 
peças plásticas podem derreter.

● Recarregue a bateria após cada utilização. Apenas um adulto pode manusear a 
bateria. Recarregue a bateria pelo menos uma vez por mês quando o veículo não 
estiver a ser utilizado.

● Não lavar o veículo com uma mangueira. Não lavar o veículo com água e sabão. 
Não conduzir o veículo em tempo de chuva ou de neve. A água irá danificar o motor, 
o sistema eléctrico e a bateria.

● Limpar o veículo com um pano macio e seco. Para devolver o brilho às peças de 
plástico, utilizar um polidor de móveis sem cera. Não utilizar cera para automóveis. 
Não utilizar produtos de limpeza abrasivos.

● Não conduzir o veículo em sujidade solta, areia ou cascalho fino que possa danificar 
as peças móveis, motores ou o sistema eléctrico.

● Quando não utilizar, toda a fonte eléctrica deve ser desligada. Desligar o interruptor 
de corrente e desligar a ligação da bateria.

Se tiver alguma dúvida, por favor contacte o nosso Centro de Atendimento ao 
Cliente.

Os nossos dados de contacto são os seguintes:

0034-931294512

info@aosom.pt.

IMPORTADOR:

SPANISH AOSOM, S.L

C.ROC GROS N.15, 08550. ELS HOSTALETS DE BALENYÀ

TEL: 931294512 (SEG-SEX DAS 7:30H ÀS 16:30H)

INFO@AOSOM.PT

WWW.AOSOM.PT



Fusível da bateriaJ
A bateria dispõe de um fusível térmico com um fusível de repouso que irá 
automaticamente disparar e cortar toda a energia do veículo se o motor, o sistema 
eléctrico ou a bateria estiverem sobrecarregados. O fusível será reiniciado e a 
energia será restaurada depois de a unidade ser desligada durante 20 segundos e 
depois ligada novamente. Se o fusível térmico disparar repetidamente durante a 
utilização normal, o veículo poderá necessitar de reparação. Contacte o seu 
distribuidor, por favor.

Para evitar a perda de potência, siga estas directrizes:

● Não sobrecarregar o veículo.

● Não rebocar nada atrás do veículo.

● Não conduzir em declives íngremes.

● Não conduza em objectos fixos, que podem fazer girar as rodas, provocando o 
sobreaquecimento do motor.

● Não conduza com tempo muito quente, os componentes podem sobreaquecer.

● Não permitir que água ou outros líquidos entrem em contacto com a bateria ou 
outros componentes eléctricos.

● Não mexer no sistema eléctrico. Se o fizer, pode criar um curto-circuito, fazendo 
disparar o fusível.

Descarte de Bateria

● A sua bateria selada de chumbo-ácido deve ser reciclada ou eliminada de uma 
forma ecológica.

● Não descarte a sua bateria de chumbo-ácido num incêndio. A bateria pode 
explodir ou vazar.

● Não descarte uma bateria de chumbo-ácido no seu lixo doméstico normal. A 
incineração, enchimento do terreno ou mistura de baterias seladas de chumbo-
ácido com o lixo doméstico é proibida por lei.
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Os nossos produtos são apropriados para a norma ASTM F963; GB6675; EN71 e 
En62115.
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